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   Gli elicotteri Radio radiocontrollati (R/C) non sono giocattoli!  Le pale ruotano ad alta velocità 
e costituiscono un rischio potenziale.  Essi possono causare gravi lesioni a causa di uso improprio.  
E 'necessario rispettare le regole di sicurezza comuni per modelli R/C e la legge locale.  È possibile 
raccogliere informazioni presso il locale club modellistico o dall'associazione nazionale dei modellisti.

   Quando si utilizza il nostro prodotto, prestare attenzione alla propria sicurezza e alla sicurezza  di
altre persone e dei beni più vicini . Volare sempre in zone lontane da altre persone.  Non usare mai i 
modelli R/C in prossimità di aree residenziali o di folla.  I modelli R/C potrebbero non funzionare cor-
rettamente o sfuggire dal controllo a causa di vari motivi, come errori di pilotaggio o interferenze 
radio, e causare gravi incidenti.  I piloti sono pienamente responsabili delle loro azioni e per danni 
causati dall'utilizzo dei loro modelli.
 

  Il sistema MICROBEAST non è un aiuto di volo per i principianti!  Esso sostituisce la flybar meccani-
ca convenzionale sulla maggior parte degli elicotteri R/C.  E 'assolutamente necessario avere esperien-
za di volo nella gestione di elicotteridi R/C .  Se ciò non fosse, vi consigliamo di cercare il sostegno di
un esperto pilota di elicotteri R/C prima di intraprendere il primo volo del modello.  L'addestramento 
al volo con un simulatore da PC può aiutare a rendere il volo più facile e più divertente.  Chiedete al 
vostro rivenditore locale se avete bisogno di supporto tecnico o se si incontrano problemi durante 
l'utilizzo del nostro sistema. 

  Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell'utilizzo del vostro MICROBEAST, nonchè   
di configurare con cura il sistema in base a questo manuale.  Attendere il tempo sufficiente per la pro-
cedura di configurazione e controllare attentamente ogni passo.  Controllate che la meccanica sia cor-
rettamente montata e funzionante e che il vostro elicottero sia montato correttamente.  Una configu-
razione di sistema sbagliata può portare ad un grave incidente e danni al modello.
 

NOTE SULLA SICUREZZA
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         I modelli radiocomandati (R/C) sono composti da diversi componenti elettrici.  E' quindi necessario
proteggere il modello da umidità e altre sostanze estranee.  Se il modello è stato esposto all'umidità
questo può portare ad un malfunzionamento che può causare danni al modello o un incidente. 
Mai volare sotto la pioggia o con umidità estremamente elevata.

         Non esporre il sistema MICROBEAST a variazioni estreme di temperatura.  Prima di alimentare il sis -
tema, attendere qualche tempo in modo che l'elettronica si possa acclimatare e che l'eventuale con-
densazione accumulata sia in grado di evaporare.
 

         MICROBEAST consiste di componenti elettrici ad alta sensibilità con limitata capacità di operare 
con eccessive vibrazioni e scariche elettrostatiche.  Se trovate tali disturbi nel modello, l'uso di 
MICROBEAST deve essere rimandata fino a quando i problemi sono stati risolti.

      Quando si usa l'elicottero con un MICROBEAST, garantire una sufficiente e stabile alimentazione
al  ricev .  A causa dell'accoppiamento diretto delle pale del rotore con i servi, senza l'uso di un 
mixer flybar, i servi sono esposti a un aumento delle forze di azionamento.  Inoltre, a causa dell'inter-
vento del sistema di giroscopi elettronici, i servi si muovono più spesso che con l'uso della flybar 
meccanica tradizionale.
Questi fattori possono incrementare notevolmente il consumo di energia elettrica rispetto ad un 
elicottero con flybar meccanica.

        In particolare utilizzando elicotteri con motore elettrico e con ricevitori singola linea, assicurarsi che
non sia possibile avviare inavvertitamente il motore durante la procedura di installazione, se l'ESC è 
collegato direttamente al MICROBEAST.  Si consiglia di scollegare il motore elettrico dall'ESC nel corso 
della procedura di installazione.  Prima del primo impiego, si prega di disaccoppiare il motore dal 
sistema di trasferimento del suo moto al rotore, quindi controllare che il motore non si avvii inavvertita-
mente quando il ricevitore è acceso. 



GENERAL INFORMATION

Attenzione! Queste istruzioni sono

valide soltanto per MICROBEAST con firmware Versione 2 .x.x !

Durante la fase di inizializzazione è possibile leggere, direttamente sul MICROBEAST, quale versione 
del firmware è installato sul vostro MICROBEAST. Il MICROBEAST effettua prima un breve test dei LED, 
accendendo simultaneamente tutti quelli del menù e ciclando il colore del LED di stato. Poi per circa 
 il LED di stato resta rosso mentre i LED del menu da   � a 
 visualizzano la prima cifra della versione 
del firmware e lam seconda cifra è mostrara da quelli da � a � 

Soltanto la prima cifra della versione del  firmware è importante

Se il display di inizializzazione non è come descritto, ma si illumina soltanto un LED del menù da � a  �,
 , ciò indica che nel MICROBEAST è installata una versione precedente del firmware. In questo caso vi con
sigliamo di aggiornare il firmware alla più recente versione. Se si desidera continuare a utilizzare la versi-
one del firmware vecchio (cioè antecedente alla versione 2.X.X), è necessario non fare riferimento a 
questo manuale , ma al manuale versione 1.0.0.!
 
Otterrete ulteriori informazioni sulla visualizzazione della versione nella sezione 10 di questo manuale.

Firmware version  2.Y.Z

Nella prima colonna soltanto il LED � deve essere acceso, corrispondente alla cifra 2. 
I LEDs da � a � indicano il digit Y ma sono irrilevanti ai fini di questo manuale di 
istruzioni. 
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Gentile cliente, grazie per aver scelto il MICROBEAST!

MICROBEAST è un sistema giroscopico a tre assi, facile da usare, che rende possibile far volare elicot-
teri R/C senza flybar meccanica. Ciò comporta un incremento di potenza a disposizione, così come 
tempi di volo più lunghi, e rende possibile adattare l'agilità e il comportamento di volo del vostro 
elicottero alle vostre preferenze individuali.
Il MICROBEAST è dotato di un giroscopio di coda di alta qualità, basato sulla più recente tecnologia 
MEMS, che rende perfetto il comportamento di arresto della coda del vostro elicottero e costante la 
velocità di rotazione, durante qualsiasi manovra.
 
Il MICROBEAST può essere utilizzato in quasi tutte le classi di elicottero, che utilizzino motori elettrici 
o nitro per la propulsione. Esso provvede a dare stabilità di volo per i principianti e massima agilità e 
precisione per piloti intermedi e professionali.

Tuttavia, il MICROBEAST non è un ausilio di volo per principianti! Se siete inesperti di elicotteri R/C, 
vi preghiamo di consultare un esperto pilota, che vi aiuti nella configurazione e nei vostri primi voli.

Il seguente manuale vi guiderà passo per passo attraverso la procedura di installazione, dal montaggio
corretto del gruppo fino al primo volo. Vi preghiamo di leggere completamente il manuale d'uso.
Noterete che il nostro obiettivo, durante lo sviluppo del MICROBEAST, è la sua facilità d'uso e presto 
sarete in grado di gestire il sistema in modo intuitivo.

La mini mappa del menu di setup inclusa può essere portata al campo di volo come riferimento rapido 
per le varie opzioni di menu.

Controllate il nostro sito web WWW.BEASTX.COM, attraverso il quale vi informeremo circa gli ultimi 
aggiornamenti e download. 

Adesso, divertitevi e passate dei bei momenti usando MICROBEAST!

Cordiali saluti, the BEASTX-Team

1. INTRODUZIONE
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2. 

Accessori opzionali (venduti separatamente)

MICROBEAST Cavetti per ricevente 15 cm

Cuscinetti biadesivi

giravite BEASTX 

Manuale di Istruzioni

Cavetto per utilizzo esclusivo come giroscopio

Interfaccia USB

Cavetti per

ricevente 8 cm

2. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
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3.1 Montaggio dell'unità MICROBEAST

Fissare l'unità MICROBEAST, utilizzando uno dei gyropads forniti nella confe-
zione, preferendo una posizione sul vostro elicottero in cui siano basse le vi-
brazioni,  come la piattaforma per il giroscopio o quella per la ricevente. Po-
trebbe essere anche necessario scegliere un altro tipo di piano di posa in 
funzione delle vibrazioni del vostro elicottero. Chiedete al vostro rivenditore 
MICROBEAST.
 
L'unità MICROBEAST può essere collocata orizzontalmente o verticalmente,
e anche a testa in giù sotto l'elicottero. Tuttavia, i piedini dei connettori 
devono essere sempre verso la parte anteriore (o posteriore) dell'elicottero.

 
Fate attenzione che i bordi delle unità MICROBEAST siano paralleli all'asse dell'elicottero!

Inoltre, la piattaforma di montaggio deve essere perpendicolare all'albero principale.

Fig. 1

Fig. 2

Connettori nella direzione 
di volo 

Asse longitudinale

3. MONTAGGIO E CONMNESSIONI
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3.2 

3.2.1 

Fig. 3

CH1

CH

120°

CH1

CH2 CH3

140°

CH1

CH2 CH3
90°

CH1

CH H32 C2 C

H3CH

mixer mixer
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3.2.2 

a) 

b) Single line
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3.3 
 

elevatore

 alettone 

servocomando elevatore 

servocomando alettone 1

servocomando alettone 2/passo

servocomando coda

coda (arancione)
    passo (rosso) 

guadagno coda
(marrone)
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3.4 Us ingle line 

 

3.4.1 Conne Spektrum®

Fig. 5

    CH5 hrottle ESC 

CH6 can

 

SPEKTRUM®

Satellite receiver

lato superiore

servocomando elevatore

servocomando alettone

servocomando alettone 2/passo

servocomando coda
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 Spektrum®:



3.4.2 Conne compost

Fig. 6

 CH5 hrottle ESC 

 

CH6 

servocomando elevatore

servocomando alettone

servocomando alettone 2/passo

servocomando coda

17 
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3.4.3 

Fig. 7

e  

Bat

S-BUS

Throttle/ESC 

servocomando elevatore

servocomando alettone

servocomando alettone 2/passo

servocomando coda

lato superiore



3.5 Prepar

�
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3.6 Us  stand-alone

 �, �, �, �,  	

 �  � 

  

Fig. 8 servocomando coda
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� - � 
 

  
4.1  (p  � )

 � .

A  �  �  
 r

, pre . LED 
. R LED

LED

tandard

Spektrum® Satellite

r Futaba® S-BUS

r SRXL

blu PPM - s

4. SETUP DEL TIPO DI RICEVENTE

         N.B.: se si utilizza una ricevente "standard" 

(non solo satellite, o non solo S_BUS, o non solo PPM), 

             NON serve entrare nel menu ricevente
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  � (
.

 

:  Futaba® S-Bus

conven                                                  LED :                     LED 

a l

p  

LED �:  
LED :  

 

 r  = 
Futaba® S-Bus receiver

LED :  = 
Spektrum® 

�
LED : blu 

  �

P  �
Fig. 9

LED �:  

LED �:  LED :  

a 



Spektrum®

 

SRXL

Futaba® S-BUS

PPM - Composite signal

4.2 I

(

� . 
 � - � (  4.3).
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A

B

N

C H

R

e

LED B  
Status-LED:  blu

LED N  
Status-LED   
r  / blu 

B N

standard
 

Fig. 10
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4.3 

un

B

C

D

E

F

G

Se avete bisogno di un ordine dei canali su misura, per favore preparate prima (se non già fatto) 

la trasmittente come descritto nel paragrafo 3.5. 

Inoltre, assicurarsi (per esempio, utilizzando il monitor dei servi della trasmittente) che ogni 

funzione di controllo della trasmittente attivi uno e un solo canale.  Questo può essere difficile 

soprattutto per le funzioni gas / passo che di solito sono accoppiate da un miscelatore nella 

trasmittente.  In questo caso impostare il canale del gas in sicurezza, utilizzando ad esempio il 

blocco del gas (throttle hold), o impostare una curva del gas piatta a 0 in modo che lo stick passo 

controlla effettivamente solo il canale per il servo del passo, ma successivamente, possa 

mantenere la possibilità di controllare anche il canale del gas attivando uno switch, per esempio. 

Nei seguenti 7 punti da B a N, potrete assegnare differenti funzioni semplicemente rendendo 

attive l'appropriata funzione dei canali sulla vostra trasmittente.  Un lampeggio blu del LED di 

stato indica che un canale è stato inidividuato.  Non dipende da quanto e in quale direzione 

muovete lo stick o in quale posizione è lo stick o l'interruttore.  Il valore in se del canale non è 

importante, ma lo è il cambio di questo valore.  E' comunque importante che soltanto la funzione 

richiesta sia attivata e non accidentalmente più di una simultaneamente.  Altrimenti, il 

Microbeast non riconosce correttamente l'allocazione del canale.



Se si è spostato lo stick/switch sbagliato, è possibile reattiva la funzione corretta.  Il 

MICROBEAST ricorda solo l'ultima funzione che è stata selezionata e conferma con il 

lampeggio blu del LED di stato.  Premere il pulsante dopo aver appreso ogni funzione per 

salvare l'assegnazione e per passare alla funzione successiva.  Il pulsante rimane “bloccato” 

fino a quando si opera una nuova funzione di controllo.  È necessario assegnare ogni 

funzione con l'eccezione del canale CH6 ultimo ausiliario (è possibile saltare questo canale 

premendo il tasto senza imparare la funzione). Una volta che un canale è assegnato, non è 

più disponibile e viene ignorato dal MICROBEAST per il resto del processo.  Così, dopo aver 

appreso della funzione Pitch (punto B) è possibile abilitare la funzione di Throttle (togliere il 

Throttle hold e passare ad una curva di forma lineare o V) e insegnare il canale del gas 

operando con lo stick del collettiva (punto G del menu).  Il canale passo adesso non è più 

considerato, in quanto questo canale è già stato assegnato in precedenza!

26
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B  H  

  N

M tick  

M  

 
 

P
 

(
 

 4.3)

LED B  
Status-LED:  blu

LED C a
Status-LED:  blu

Status-LED:  blu 

Status-LED: 

 

 
Aileron 

Fig. 11

Se il LED di stato rimane rosso, significa che non c'è alcun segnale valido di controllo remoto. In questo 

caso, l'assegnazione dei canali è impossibile!  Se il LED di stato non diventa blu dopo pochi secondi, 

controllare se la ricevente è correttamente associata alla trasmittente (binding già fatto con successo?) e 

che sia stata selezionato il tipo corretto di ricevente nel punto A del menu ricevente.  Se è stato 

selezionato un tipo di ricevente sbagliato, togliere alimentazione e riavviare la procedura di selezione del 

tipo di ricevente.
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LED N: a      
LED :  r /blu 

Fig. 12

4.4 Programm  Failsafe (p  N  
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A questo punto potete alimentare per la prima volta il sistema. Il MICROBEAST si inizializzerà
velocemente.  Durante questa fase non muovete il MICROBEAST.  Il LED indicatore di stato si
illuminerà di rosso.  Il lampeggio dei LED da  a  indica l'inizializzazione dei sensori, mentre quello
dei LED da  a  indica l'inizializzazione degli imputs dalla ricevente.
Quando il sistema è pronto, i servocomandi del piatto ciclico si muoveranno velocemente  e il LED
indicatore di stato diventerà blu o viola, a seconda se il giroscopio di coda è in AVCS (blu) o in NORMAL
mode (viola). Per un breve periodo di tempo, potrete vedere uno dei  LED tra e  illuminarsi,
indicando il livello di guadagno del giroscopio di coda.

5. PANORAMICA PROCEDURE DI SETUP

5. PANORAMICA PROCEDURE DI SETUP

La programmazione dei MICROBEAST funziona nel modo seguente:  
Ci sono due livelli di menu: il menu di setup e il menu dei parametri.  Dalla modalità “ready” (pronto al volo) è 
sempre possibile accedere a uno dei due menu.  Un cambiamento tra i menu mentre si è in uno di essi non è 
possibile; bisogna sempre uscire da un menu per entrare nell’altro.  Ogni livello comprende diversi punti. I LED gialli 
accanto alle lettere mostrano in che punto del menu si è attualmente.  Si noti che i due menu hanno un diverso 
numero di punti.  
• Per accedere al menu di setup (configurazione) si tiene premuto il pulsante (alcuni secondi) fino a quando il LED A 
smette di lampeggiare e si accende a luce fissa. In questo menu tutte le impostazioni di base sono fatte per adattare 
il MICROBEAST al vostro elicottero.  
• Per accedere al menu dei parametri, premere e tenere premuto brevemente il pulsante fino a quando il LED A 
inizia a lampeggiare velocemente e rilasciare immediatamente il pulsante.  Questo menu viene utilizzato per 
mettere a punto le caratteristiche di volo ed è per lo più necessario al campo di volo.  
• Normalmente, per selezionare le varie opzioni nei punti dei menu, si da un input con lo stick di coda (a sinistra o 
destra).  L'opzione selezionata al momento è indicata dal colore del LED di stato. I possibili colori  
sono: spento, viola, rosso lampeggiante, rosso, blu lampeggiante e blu. Su alcuni dei menù potrebbe essere 
necessario regolare impostazioni con altri stick.  
• Normalmente, una breve pressione sul tasto serve per passare al punto successivo del menu.  E 'anche possibile 
saltare un punto del menu.  In questo caso, non si devono muovere gli stick quando si è nel punto di menu che si 
vuole saltare, e si deve solo premere il pulsante ancora una volta.  
Dopo l'ultimo punto di menu, con una breve pressione del tasto si esce dal menu.  Dopo l’inizializzazione il 
MICROBEAST è pronto a volare di nuovo.  Se non vi è nessun input dagli stick o dal pulsante per 4 minuti, pur 
essendo in uno dei menu, il  MICROBEAST esce automaticamente dai menu (tranne nei punti di del menu di setup 
D, G, I e J per darvi il tempo necessario per regolare la messa a punto meccanica del vostro elicottero). 



30 

 NON VOLATE MENTRE SIETE NELLA MODALITA' MENU'! 
      IN QUESTA CONDIZIONE LE FUNZIONI DI CONTROLLO SONO DISABILITATE, OLTRE AD
      ALCUNI INPUT DAGLI STICK.

LED di stato:
blu = heading lock (AVCS)
viola = NORMAL mode

LED del menù:    Livello di guadagno di coda da A (0%) a N (150%)
                              (indicato soltanto per poco dopo l'accensione o quando si 
                               setta il guadagno del giroscopio)

LED del menu:               constante = menu di setup

                                                 lampeggiuante = menu dei parametri

pulsante:
- tenere premuto finchè il LED A si 
  illumina costantemente (circa 3
  secondi)per entrare nel menù di setup;
 - premere brevemente finchè il LED A
   lampeggia per entrare nel menù
   parametri.
trimmer 1: guadagno del piatto ciclico
trimmer 2: guadagno diretto del piatto ciclico
trimmer 3: dinamica della coda

sistema pronto

selezione dei punti
di menù

LED di stato:

spento
viola
rosso
blu 

pulsante:

premere brevemente per passare al punto
successivo

Selezionare con lo stick della coda o con gli stick  di aileron / elevator / pitch, come richiesto.

fig. 
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5.1 enu

5.

Fig. 14

Fig. 15

nessun acceso
premere il pulsante per almeno 3 secondi LED  si accende in modo fisso

 LED 

sistema pronto setup menu - punto 

nessun LED acceso
premere brevemente il pulsante LED    lampeggiante

sistema pronto menu parametri -  punto  

Menu dei Parametri
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5.3 E

5.4 

Fig. 16

Fig. 17

uovendo lo stick della coda a sinis-
tra o a destra, potrete selezionare le
diverse opzioni relative al punto del
menu

LED di stato:

spento viola

blu rosso

premere brevemente il pulsante

punto punto 



 ,

 MICROBEAST .

D G I J

:

A N  J

. 

!

6. MENU DI SETUP

Prima di effettuare un volo, MICROBEAST deve essere adattato al vostro elicottero e ai suoi componenti.  Quando 

il MICROBEAST dimostra che il sistema è pronto, premere e tenere premuto il pulsante, il menu LED del menu 

vicino al punto A inizierà a lampeggiare e poi dopo un po’ sarà acceso.  Ora e solo ora è possibile rilasciare il 

pulsante.  Siete ora appena entrati nel menu di configurazione al punto A.  Per uscire dal menu di configurazione 

si deve saltare attraverso tutti i punti del menu premendo il tasto più volte.  Dopo aver premuto il pulsante al 

punto di menu N si esce dal menu di configurazione e il sistema è pronto per operare.  Nessuno dei LED da A a N è 

acceso (vedi capitolo 5).

33
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A  MICROBEAST

A

r

blu

 

P  B.

Fig. 18
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Fig. 19

Not :

P  E
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Fig. 21
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P  G

corre

Se usate il MICROBEAST come giroscopio di coda "stand-alone" con il cavetto opzionale 
non dovrete effettuare ulterioni settaggi.  Premete ripetuatemnte il pulsante per saltare i punti successivi, 
finchè tutti i LED del menù siano spenti e il sistema sarà nuovamente pronto per operare. 
 

direzione di correzione

direzione di correzione

rotazionerotazione
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Note: 

Note  . 
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blu
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Fig. 24
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Fig. 23
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I   

I

.

 J

Note:

CH1 CH2 CH3
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blu
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M stick

6  (+ o -) 

Fig. 26

Fig. 27
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K – Regolazione dell'escursione del passo collettivo.
Al punto  dovete settare l'escursione massima, negativa e positiva, del passo collettivo.

Muovete lo stick del passo tutto su.  Con lo stick della coda, potrete aumentare o diminuire l'escursione 
massima del passo positivo.

Muovete lo stick del passo tutto giù.  Con lo stick della coda, potrete aumentare o diminuire l'escursione 
massima del passo negativo.

  Verificate che la direzione del movimento del piatto sia corretta  (stick su, piatto su; stick giù, 
piatto giù), altrimenti usate il reverse del canale del passo della radio.

Non usate alcuna curva del passo nella vostra radio (tenete quella di default, lineare -100%  +100%) quando 
fate questa regolazione.  Soltanto dopo il setup completo potrete impostare la curva che desiderate.  Il 
punto  serve solamente ad insegnare al MICROBEAST il range di passo massimo in uso.

Premete il pulsante per salvare la configurazione e passare al punto .



51 

L  

L

G J K

P  M

J



52 

M  

M

 N

 

ED

r

blu

 



53 

 

Fig. 28
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Fig. 29
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1. 

2.  R  

     

3.  

Fig. 30
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7. DIALS AND TAIL GYRO GAIN 

7.1 Swashplate:  (  1)

 = 
 = 

Menu LED:

 A=0%  N=100% 
( )

 1: 

 2: 

 3: 

M

(

Fig. 31

POTENZIOMETRI E GUADAGNO DEL GIROSCOPIO DI CODA
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7.2 Swashplate:  (  2)

7.3  (  3)

L
B



100% 100%

0%

A

Menu LED:

Tail gyro gain

Normal-Rate-Mode
(Status-LED: purple)

HeadingLock-Mode 
(Satus LED: blue)

Fig. 32

N M L K J I H G F E D C B B C D E F G H I J K L M N

Il guadagno del giroscopio di coda si setta via radio come per i giroscopi tradizionali, utilizzando il canale 
dedicato e assegnando ad esso un interruttore a levetta.
In una direzione potete selezionare il NORMAL MODE e nell'altra quello in heading lock.

Il colore del LED di stato indica il MODE selezionato quando il MICROBEAST è pronto pr essere 
operativo .
Il viola indica il NORMAL MODE e il blu indica HEADING LOCK MODE (o AVCS).  Inoltre, durante il 
settaggio del guadagno via radio o appena acceso, uno dei LEDs del menù indica la percentuale di 
guadagno impostrata.   Questo assicura che voi siete sempre informati circa il corrente guadagno 
impostato, indipendentemente dalla trasmittente utilizzata.
Quando il canale del guadagno è centrato, il guadagno risulta 0%, indicato dal LED .  Il massimo 
guadagno impostabile è 150%, che corrisponde al LED , in entrambi i MODEs.
Per il volo iniziale, vi suggeriamo di partire con il 70%, corrispondente al LED  nel HEADING LOCK 
MODE, per poi aumentare gradualmente finchè la coda "sbacchetta" velocemente  Questo effetto si 
noterà di più nel volato veloce che nell'hovering.  Perciò, riducete il guadagno di circa il 10% quando 
l'oscillazione ("sbacchettamento") si verifica in hovering.

7 4 
7.4
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 8. PARAMETER MENU

A

A N

A F F

 

8. MENU DEI PARAMETRI
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C Swashplate – 

C

purple

red flashing

red

blue flashing

blue

off
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D

  

  

LED di stato                           Guadagno di coda HeadingLock

viola                                           molto basso

 rosso lampeggiante          bassoo 

 rosso                                          medio *

 blu lampeggiante               alto

 blu                                            molto altospento

    spento                                       definito dall'utente  
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LE evoMIX
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F  –  (RevoMIX)
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9. THE FIRST FLIGHT

F G
B 

9. IL PRIMO VOLO
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10. VERSION DISPLAY

A G
H N

R :

A H

:

A G H N A N

:

A G H N

:

A G H N

10. VISUALIZZAZIONE DELLA VERSIONE
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 MICROBEAST  

.
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11. TROUBLE SHOOTING11. RICERCA GUASTI
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Description Reason Solution

 oscilla

D

D

.

N

I  WWW.BEASTX.COM. 
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DISCLAIMER

COPYRIGHTS

BEASTX MICROBEAST 

D   

MICROBEAST

TERMINI LEGALI

ICHIARAZIONE DI CONFORMITA'



77 

MENU DI SETUP 

(I LED dei menu sono a luce fissa)

LED di stato: spento viola rosso lampegg. rosso blu lampegg. blu

A Orientamento di montaggio verticale orizzontale*

B Servi del piatto - frequenza defin. dall'utente 50 Hz* 65 Hz 120 Hz 165 Hz 200 Hz

C Servo di coda - impulso di neutro defin. dall'utente 960 μs 760 μs 1520 μs*

D Servo di coda - frequenza defin. dall'utente 50 Hz* 165 Hz 270 Hz 333 Hz 560 Hz

E Servo di coda - finecorsa del rotore stick di coda - movere verso: finecorsa destro e attendere/ finecorsa sinistro e attendere

F Coda - direzione del sensore normale* invertito

G Piatto - centraggio dei servi  posiz. di riferimento       CH1 pos. centr. CH2 pos. centr. CH3 pos. centr. 

H Piatto - mixer defin. dall'utente meccanico 90° 120°* 140° 140° (1=1)

I Piatto - direzione dei servi norm. | rev | rev norm | norm | rev* norm | rev | norm norm | norm | norm

J Piatto - geometria del passo ciclico stick aileron – regolare 6° passo ciclico sull'asse di roll (pale allineate al tubo di coda)

K Corsa del passo collettivo stick collettivo alla max e alla min posizione: usare lo stick di coda per regolare il passo voluto

L Piatto - finecorsa del ciclico muovere gli sticks di aileron, elevator e pitch  – regolare il limite max con lo stick di coda

M Piatto - direzione dei sensori rev | rev rev | norm norm | rev norm | norm*

N Direzione ottimizzazione di pirouette normale* invertito

LED di stato: blue

A Piatto - regolazione del centraggio aileron and elevator stick – reset with tail stick

B Comportamento dei controlli defin. dall'utente normale sport* pro extreme trasmittente
C Piatto - comportam. al cambio passo defin. dall'utente molto basso basso medio* alto molto alto
D Coda - guadagno HeadingLock defin. dall'utente molto basso basso medio* alto molto alto
E Zona inerte degli sticks defin. dall'utente 1 2* 3 4 5
F Coda - precompensaz. coppia (RevoMIX) defin. dall'utente off*

* impostazione di fabbrica

MENU DEI PARAMETRI

(I LED dei menu sono lampeggianti velocemente)

spento viola rosso lampegg. rosso blu lampegg.

PANORAMICA DEL MICROBEAST
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S washplate

LED lu lu

50 5 H 20 Hz 65 Hz 00 Hz

Swashplate -  freq

 

LED  blu lu

ervo  -   60 μs 760 μs 1520 μs

 -  frequen
user defined 50 Hz 165 Hz 270 Hz 333 Hz 560 Hz

li

li

S washplate

LED lu lu

50 5 H 20 Hz 65 Hz 00 Hz

Swashplate -  freq

LED  blu lu

ervo  -   60 μs 760 μs 1520 μs

 -  frequen
user defined 50 Hz 165 Hz 270 Hz 333 Hz 560 Hz

IL SETUP DEI MIEI SERVOCOMANDI
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